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1 BrüderG80 undG2532 VäterG3962, hörtG191 jetztG3570 meineG3450 Verantwortung an euchG5209! [?]G627 [?]G4314 2 Als sie
aberG1161 hörtenG191, dassG3754 er sie inG3588 hebräischerG1446 MundartG1258 anredeteG4377, beobachteten sieG846 desto
mehr Stille. UndG2532 er sprichtG5346: [?]G3123 [?]G3930 G2271 3 IchG1473 binG1510 ein jüdischerG2453 MannG435, geborenG1080

inG1722 TarsusG5019 inG3588 ZilizienG2791; aberG1161 auferzogenG397 inG1722 dieserG5026 StadtG4172 zuG3844 denG3588

FüßenG4228 GamalielsG1059, unterwiesenG3811 nachG2596 der StrengeG195 desG3588 väterlichenG3971 GesetzesG3551,
warG5225 ich, wieG2531 ihrG5210 alleG3956 heuteG4594 seidG2075, ein EifererG2207 für GottG2316; 4 der ich diesenG5026 WegG3598

verfolgtG1377 habe bisG891 zumG891 TodG2288, indem ich sowohlG5037 MännerG435 alsG5037 FrauenG1135 bandG1195 undG2532

inG1519 die GefängnisseG5438 überlieferteG3860, [?]G2532 5 wieG5613 auchG2532 derG3588 HohepriesterG749 undG2532 dieG3588

ganzeG3956 ÄltestenschaftG4244 mirG3427 ZeugnisG3140 gibtG3140, vonG3844 denenG3739 ich auchG2532 BriefeG1992 anG4314

dieG3588 BrüderG80 empfingG1209 und nachG1519 DamaskusG1154 reisteG4198, um auchG2532 diejenigen, dieG3588 dortG1566

warenG5607, gebundenG1210 nachG1519 JerusalemG2419 zu führenG71, damitG2443 sie gestraftG5097 würdenG5097. 6 Es
geschahG1096 mir aberG1161, als ichG3427 reisteG4198 undG2532 DamaskusG1154 nahte, dass um MittagG3314 plötzlichG1810

ausG1537 demG3588 HimmelG3772 ein großesG2425 LichtG5457 mich umstrahlteG4015. [?]G1448 [?]G1448 [?]G1691 [?]G4012 7
UndG5037 ich fielG4098 zuG1519 BodenG1475 undG2532 hörteG191 eine StimmeG5456, die zu mirG3427 sprachG3004: SaulG4549,
SaulG4549, wasG5101 verfolgstG1377 du michG3165? 8 IchG1473 aberG1161 antworteteG611: WerG5101 bistG1488 du, HerrG2962?
UndG5037 er sprachG2036 zuG4314 mirG3165: IchG1473 binG1510 JesusG2424, derG3588 NazaräerG3480, denG3739 duG4771

verfolgstG1377. 9 DieG3588 aberG1161 beiG4862 mirG1698 warenG5607, sahenG2300 zwarG3303 dasG3588 LichtG5457 [undG2532

wurdenG1096 voll FurchtG1719], aberG1161 dieG3588 StimmeG5456 dessen, derG3588 mit mirG3427 redeteG2980, hörtenG191 sie
nichtG3756. [?]G1719 [?]G1719 10 Ich sprachG2036 aberG1161: WasG5101 soll ich tunG4160, HerrG2962? DerG3588 HerrG2962

aberG1161 sprachG2036 zuG4314 mirG3165: StehG450 aufG450 und gehG4198 nachG1519 DamaskusG1154, und dortG2546 wird
dirG4671 vonG4012 allemG3956 gesagtG2980 werdenG2980, wasG3739 dirG4671 zu tunG4160 verordnetG5021 istG5021. 11 AlsG5613 ich
aberG1161 vorG575 derG3588 HerrlichkeitG1391 jenesG1565 LichtesG5457 nichtG3756 sehenG1689 konnte, wurdeG5496 ich vonG5259

denen, dieG3588 beiG4895 mirG3427 warenG4895, anG5496 derG5496 HandG5496 geleitetG5496 und kamG2064 nachG1519

DamaskusG1154. 12 Ein gewisserG5100 AnaniasG367 aberG1161, ein frommer MannG435 nachG2596 demG3588 GesetzG3551,
der einG3140 gutes ZeugnisG3140 hatteG3140 vonG5259 allenG3956 dort wohnendenG2730 JudenG2453, [?]G2126 13 kamG2064

zuG4314 mirG3165, tratG2186 herzuG2186 undG2532 sprachG2036 zu mirG3427: BruderG80 SaulG4549, sei sehendG308!1 UndG2504 zu
derselbenG846 G3588 StundeG5610 schaute ichG2504 zuG1519 ihmG846 aufG308. [?]G308 [?]G308 [?]G308 14 ErG3588 aberG1161

sprachG2036: DerG3588 GottG2316 unsererG2257 VäterG3962 hat dichG4571 zuvor verordnet, seinenG846 WillenG2307 zu
erkennenG1097 undG2532 denG3588 GerechtenG1342 zu sehenG1492 undG2532 eine StimmeG5456 ausG1537 seinemG846

MundG4750 zu hörenG191. [?]G4400 [?]G4400 15 DennG3754 du wirst2 ihmG846 anG4314 alleG3956 MenschenG444 ein ZeugeG3144

seinG2071 von dem, wasG3739 du gesehenG3708 undG2532 gehörtG191 hast. 16 UndG2532 nunG3568, wasG5101 zögerstG3195 du?
StehG450 aufG450, lass dich taufenG907 undG2532 deineG4675 SündenG266 abwaschenG628, indemG3588 du seinenG846

NamenG3686 anrufstG1941. 17 Es geschahG1096 mirG3427 aberG1161, als ichG3450 nachG1519 JerusalemG2419

zurückgekehrtG5290 war undG2532 in dem TempelG2411 beteteG4336, dass ichG3165 inG1722 Entzückung gerietG1096 [?]G1722

G3588 [?]G1611 18 undG2532 ihnG846 sahG1492, der zu mirG3427 sprachG3004: EileG4692 undG2532 gehG1831 schnellG1722 G5034

ausG1537 JerusalemG2419 hinausG1831, dennG1360 sie werden deinG4675 ZeugnisG3141 überG4012 michG1700 nichtG3756

annehmenG3858. 19 UndG2504 ichG2504 sprachG2036: HerrG2962, sie selbstG846 wissenG1987, dassG3754 ichG1473 dieG3588

anG1909 dichG4571 GlaubendenG4100 insG5439 GefängnisG5439 warfG5439 undG2532 inG2596 denG3588 SynagogenG4864

schlugG1194; 20 undG2532 alsG3753 dasG3588 BlutG129 deinesG4675 ZeugenG3144 StephanusG4736 vergossenG1632 wurdeG1632,
standG2186 auchG2532 ichG846 dabeiG2252 undG2532 willigteG4909 mitG4909 einG4909 undG2532 verwahrteG5442 dieG3588

KleiderG2440 derer, dieG3588 ihnG846 umbrachtenG337. 21 UndG2532 er sprachG2036 zuG4314 mirG3165: GehG4198 hinG4198,
dennG3754 ichG1473 werde dichG4571 weitG3112 wegG1821 zuG1519 den NationenG1484 sendenG1821.
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22 Sie hörtenG191 ihmG846 aberG1161 zuG191 bisG891 zuG891 diesemG5127 WortG3056 undG2532 erhobenG1869 ihreG846

StimmeG5456 und sagtenG3004: WegG142 vonG575 derG3588 ErdeG1093 mit einemG3588 solchenG5108, dennG1063 es gehörte
sichG2520 nichtG3756, dass erG846 amG2198 LebenG2198 blieb! [?]G2520 [?]G2198 23 Als sieG846 aber schrienG2905 undG2532

dieG3588 KleiderG2440 wegschleudertenG4495 undG2532 StaubG2868 inG1519 dieG3588 LuftG109 warfenG906, [?]G5037 24
befahlG2753 derG3588 ObersteG55063, dassG2443 erG846 inG1519 dasG3588 LagerG3925 gebrachtG1521 würde, und sagteG2036,
man solle ihnG846 mit GeißelhiebenG3148 ausforschen, damit er erführeG1921, um welcherG3739 Ursache willen sie soG3779

gegenG2019 ihnG846 schrienG2019. [?]G426 [?]G1223 [?]G156 25 AlsG5613 sie ihnG846 aberG1161 mit denG3739 RiemenG24384

ausspanntenG4385, sprachG2036 PaulusG3972 zuG4314 demG3588 HauptmannG1543, der dastandG2476: IstG1487 esG1832

euchG5213 erlaubtG1832, einen MenschenG444, der ein RömerG4514 ist, undG2532 zwar unverurteiltG178, zu geißelnG3147? 26
Als es aberG1161 derG3588 HauptmannG1543 hörteG191, gingG4334 er hinG4334 und meldeteG518 demG3588 OberstenG5506 und
sprachG3004: WasG5101 hastG3195 du vorG3195 zu tunG4160? DennG1063 dieserG3778 MenschG444 istG2076 ein RömerG4514. 27
DerG3588 ObersteG5506 aberG1161 kamG4334 herzuG4334 und sprachG2036 zu ihmG846: SageG3004 mirG3427, bistG1488 duG4771

ein RömerG4514? ErG3588 aberG1161 sprachG5346: JaG3483. 28 Und derG3588 ObersteG5506 antworteteG611: IchG1473 habe für
eine großeG4183 SummeG2774 diesesG5026 BürgerrechtG4174 erworbenG2932. PaulusG3972 aberG1161 sprachG5346: IchG1473

aberG1161 binG1080 sogarG2532 darin geborenG1080. [?]G1161 29 SogleichG2112 nunG3767 standenG868 vonG575 ihmG846 abG868,
dieG3588 ihnG846 ausforschen solltenG3195; aberG1161 auchG2532 derG3588 ObersteG5506 fürchteteG5399 sichG5399, als er
erfuhrG1921, dassG3754 er ein RömerG4514 seiG2076, undG2532 weilG3754 er ihnG846 gebundenG1210 hatteG2258. [?]G426 30 Des
folgendenG1887 Tages aberG1161, da er mit GewissheitG804 erfahrenG1097 wollteG1014, weshalbG3588 G5101 er vonG5259

denG3588 JudenG2453 angeklagtG2723 seiG2723, machteG3089 er ihnG846 losG3089 undG2532 befahlG2753, dass dieG3588

HohenpriesterG749 undG2532 dasG3588 ganzeG3956 SynedriumG4892 zusammenkommenG4905 sollten; undG2532 er
führteG2609 PaulusG3972 hinabG2609 und stellteG2476 ihn vorG1519 sieG846. [?]G3588 [?]G1887

Fußnoten

1. O. schaue auf!
2. O. sollst
3. W. Chiliarch; so auch Kap. 23,10.15 usw.
4. O. für die Riemen (Geißeln; die Geißeln bestanden aus Riemen)
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